1 Corinthians 13:8
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- is the nominative subject from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “Integrity-love.”  Then we have the adverb of time OUDEPOTE, which is the crasis (combination) of OU, DE and POTE, which is literally “not even ever,” which we translate in the English as “never.”  The sense here is that integrity-love absolutely never does this.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb PIPTW, which literally means “to fall, to fall down,” but is used figuratively meaning “to be destroyed, to perish, disappear, pass from the scene, become invalid, come to an end, fail.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that integrity-love produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“Integrity-love never becomes invalid;”

- is the mild adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the classical form of the conditional particle EI, used in series with itself, meaning “if.”  Then we have the predicate nominative from the feminine plural noun PROPHĒTEIA, which means “prophecies” and refers to “the spiritual gift of prophecy.”  This is followed by the third person plural future passive indicative from the verb KATARGEW, which in the active voice means “to abolish, wipe out, set aside something, do away with; bring to an end; put an end to, remove, but in the passive voice means to cease, pass away.”


The future tense is a predicative future, which depicts what will certainly take place in the future.


The passive voice indicates that the spiritual gift of prophecy receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But if prophecies, they will cease.”

- is the Attic Greek form of EI, meaning “if” plus the predicate nominative from the feminine plural noun GLWSSA, meaning “languages” and refers to the spiritual gift of the ability to speak in foreign languages to evangelize the Jew.  Then we have the third person plural future middle indicative from the verb PAUW, which means “to stop, cease, have finished, be at an end.”


The future tense is a predicative future, which depicts what will certainly take place in the future.


The middle voice is an intensive middle, which lays stress on the subject (the spiritual gift of tongues) as the one producing the action (stopping).


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“If the spiritual gift of speaking in foreign languages, they will stop.”
 - is the Attic Greek form of EI, meaning “if” plus the predicate nominative from the feminine singular noun GNWSIS, meaning “the spiritual gift of knowledge.”  Finally, we have the third person singular future passive indicative from the verb KATARGEW, which in the active voice means “to abolish, wipe out, set aside something, do away with; bring to an end; put an end to, remove, but in the passive voice means to cease, pass away.”

The future tense is a predicative future, which depicts what will certainly take place in the future.


The passive voice indicates that the spiritual gift of knowledge receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“If the spiritual gift of knowledge, it will cease.”
1 Cor 13:8 corrected translation
“Integrity-love never becomes invalid.  But if prophecies, they will cease.  If the spiritual gift of speaking in foreign languages, they will stop.  If the spiritual gift of knowledge, it will cease.”
Explanation:
1.  “Integrity-love never becomes invalid.”

a.  Paul now sets up a contrast between the permanent and temporary spiritual gifts using their longevity as the criteria for the contrast.


b.  The value of the permanent spiritual gifts is their permanence throughout the Church Age.  They are not here today and gone tomorrow, as was true with the spiritual gift of tongues, which ceased to function in August 70 A.D. with the fall of the temple in Jerusalem to the Roman legions of Titus.


c.  Integrity-love never falls down from a higher point.



(1)  Integrity-love is the greatest virtue of the spiritual life.  There is no greater thing you can do than love the Lord your God will all your heart, all your soul, and all your strength, and then love you neighbor as yourself.



(2)  Integrity-love is never not a part of the modus operandi of the Church Age believer.



(3)  Integrity-love is never superceded by another virtue or value or system of thinking and functioning.



(4)  The believer may fail to enter the door of confidence in God’s agenda, but integrity-love is still there for the believer of the next generation to attain it.  God never has withdrawn any of His blessings because of failure.  They are always available to those who are positive to doctrine.



(5)  Integrity-love remains in place as the greatest system of spiritual life in all of human history.  It never stops being available because some believers fail to use it.

2.  “But if prophecies, they will cease.”

a.  In contrast to the permanence of virtue-love, Paul now mentions the transience of the temporary spiritual gifts.  “But if prophecies” refers to the temporary spiritual gift of prophecies.


b.  The function of prophecies in the pre-canon period of the Church Age will be discontinued because all prophecies become part of the eschatology of the New Testament Scriptures.


c.  Once the New Testament canon is completed, there is no longer a need for prophecies about what will happen next; for all the information we need about the future is contained in writing for us.


d.  So this becomes a definitive statement from the apostle that this spiritual gift would cease to function sometime during the Church Age.


e.  This spiritual gift ceased to function in 96 A.D., when the apostle John finished writing the last prophecies of Scripture—the book of Revelation.

3.  “If the spiritual gift of speaking in foreign languages, they will stop.”

a.  “If tongues” is a reference to the temporary spiritual gift of evangelizing a Jew in a foreign language, which that Jew understood clearly.


b.  This temporary spiritual gift was only needed as long as the nation of Israel continued to exist as a priest nation to God and the prophecy of Isaiah 28 needed to be fulfilled.


c.  Once Israel was removed as a nation representing God, then the need for this spiritual gift ceased to exist.


d.  The purpose of this spiritual gift was a warning to Israel of the coming fifth cycle of discipline.  Once the discipline was administered by God in August of 70 A.D. with the fall of Jerusalem, there was no longer any need for this temporary spiritual gift.


e.  So the gift of tongues only lasted for forty years and was one of the first temporary spiritual gifts to be removed.  Like the spiritual gift of prophecy, the spiritual gift of tongues was no longer needed, and so it too ceased to function.
4.  “If the spiritual gift of knowledge, it will cease.”

a.  This spiritual gift was the temporary spiritual gift of the supernatural ability of those with communication gifts (like evangelist or pastor-teacher) to know and understand the doctrinal content of the New Testament Canon prior to it being committed to writing.


b.  This gift involved God the Holy Spirit causing pastors to understand what would become Church Age mystery doctrine before it was committed to writing, so that they could teach their congregations and cause them to grow in grace and the knowledge of our Lord Jesus Christ before the Canon was completed.


c.  Naturally, this temporary spiritual gift would no longer be needed once the Canon of Scripture was completed.  Communicators of doctrine would have everything they needed in the written canon of the New Testament.

d.  Therefore, this spiritual gift was also discontinued in 96 A.D. with the completion of the Canon by the apostle John.
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